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Introduction 

Arundhati Roy, the famous Indian author and a prominent critic of imperialism, was born on 

24 November, 1961 in Shillong, Meghalaya in India, and grew up in Kerala. She studied at 

the School of Planning and Architecture of New Delhi. Her mother was Mary Roy, a 

women's rights activist and a Syrian Christian from the state of Kerala, whose court case 

changed the inheritance laws in favor of women. Her father was a Bengali tea planter who 

left the family when she was only two. Her mother's influence is very important in Roy's 

life; something that we know from many of her interviews she has given in different 

newspapers, TV channels, journals and websites. Her most famous work, as an author, is The 

God of Small Things, the only novel she wrote. It won her the prestigious Booker prize in 

1997. 

Before she became famous for her novel, she struggled a lot and had to do various jobs to 

earn her bread and butter, such as selling cakes in Goa beach, taking aerobics classes in five 

star hotel and writing screenplays and acting in movies. The movies in which she acted are In 

which Annie Gives It Those Ones (she also wrote its screenplays), Massey Sahib and Electric 

Moon. Media attention first came to her in 1994 when she criticized Shekhar Kapoor's film 

Bandit Queen, in her film review named "The Great Indian Rape Trick", for exploiting 

Phoolan Devi (particularly in a rape scene) and misrepresenting her life and her significance 

as she questioned Kapoor's right to "restage the rape of a living woman without her 

permission". The controversy regarding this review at last went to court. Subsequently, she 

retired to private life and started writing The God of Small Things. This is a semi

autobiographical novel. The major parts of the novel are set in Aymenem, Kerala, where Roy 

had spent the early years of her life. The novel deals with various issues such as social 

prejudices, family tragedy, the social caste system and its ruthless nature, personal agonies 

and so on. 

After the success of The God of Small Things, Roy has been writing many essays on social 

and political issues that are widely published and translated in various newspapers, 

magazines and websites of India and other places of the world. In them she has exposed a 

world full of injustice that has been going on continuaJly in front of our eyes that we fail to 

notice most of the time or pretend not to notice at alL She has published a number of books 

containing her essays. They include The Cost of Living (1999), The Algebra of Irifinite Justice 

.. 
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(2001), An Ordinary Person's Guide to Empire (2003), and Listening to the Grasshoppers 

(2009) and so on. 

In addition to the Booker prize for her novel, she has been awarded the Lannan Foundation's 

Cultural Freedom Award for her work in the struggle for freedom, justice and cultural 

diversity in 2002. In 2004 she won the Sydney Peace Prize for her work in social campaigns 

and her advocacy of non-violence. In January 2006 she was awarded the Sahitya Akademi 

Award for her collection of essays The Algebra of Infinite Justice, but she refused to accept it 

as a protest against the Indian government for following the US line, that is to say, by 

pursuing policies of exploiting industrial workers, increasing militarization and adopting 

economic neo-liberalism. 

Arundhati Roy is an outspoken writer and critic against imperialism, capitalism, corporate 

globalization, state terrorism, big "development" projects taken by government that goes in 

favor of big transnational and multinational corporations and against people's interest and all 

kinds of irUustice. Each and every essay written by Roy clearly expresses her stance against 

all of these problems. 

In this project I will translate some essays by Arundhati Roy to introduce Bengali readers to 

the ruthless, inhumane, pitiless, selfish exploitation of capitalism, imperialism, free market 

and neo-liberalism in  India and in the other parts of the world through Roy's essays. I feel an 

urge and necessity inside my mind to translate her essays into Bengali for several other 

reasons. I think, by her writing, she tries to reflect our time. Mother earth is having a very 

bad time at this moment, and we, her sons and daughters, are also suffering because 

imperialism is trying to acquire almost everything it can and in doing so it is leaving millions 

of human being helpless, homeless, hungry and dead . Most writers turn their faces away 

from this helpless situation as if nothing wrong is going on, but Roy is an outstanding 

exception as is Noam Chomsky, John Howard and others. In other words, Arundhati Roy is 

one of those few celebrity writers who do not use their fame for cynical and self-interested 

purposes. Rather, she uses her fame to work for people, to raise her voice for the oppressed, 

and for dalits, illiterates and displaced people by her writings, speeches and activisms. Her 

straightforward statement regarding this is, "To not say something is as political as to say 

something"l. 
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Nowadays, it is very difficult to not to find Roy's writing on issues and incidents in which 

justice and human rights are violated. She has authored essays on India's nuclear test, big 

dam projects across India, imperialism, corporate globalization, corporate media, oppression 

against minority groups in India such as Muslim and Christian and so on. She has also taken 

part in campaigns against big dams in India's Narmada valley. Moreover, she has donated 

her Booker prize money and royalty to the movement against Narmada dams called Narmada 

Bachao Andolon. She has been writing for the people and taking active part in movements 

that protest against injustice and the great loss done to the people by government, 

multinational corporations and so on. In recent months she has written about the Kashmiri 

"separatist" movement, about the bomb attack on Mumbai's Hotel Taz, and the violations of 

human rights by the Sri Lankan army in the name of dominating Tamil guerillas. As an 

ordinary person of the sub-continent and a citizen of the world, I think each of us should read 

Arundhati Roy because "No man is an Island" and all of us have to live in this same world. 

We need to know what is going on around us and beyond us since each and every country 

depends on every other country. We have to open our eyes to know how the oppressors 

snatch everything from the oppressed, to protest against them, to express our solidarity with 

the oppressed, and to know the world welL Arundhatj Roy always opens our eyes to the real 

world, to poverty and hunger- stricken places where most people cannot manage even to 

have daily meals, to a world where few powerful and wealthy persons are swimming in the 

sea of lUXury by exploiting a large number of people and by depriving them of what they 

deserve, and to a world where only a handful of people hold, in Arundhati's words, "vast 

unfettered power"z and do not care about anybody and doing anything they want to for wealth 

and power. 

Even from a micro--perspective, and as an ordinary person, I feel Roy's importance. Though 

she is an Indian writer, we, the people of Bangladesh, can learn many things from her 

writings; she is as relevant for our country as she is for India and rest of the world. She writes 

about problems and issues of India and the world that are quite similar to problems and issues 

afflicting us in Bangladesh. She writes about injustice and the types of injustice are the same 

everywhere in the world. She criticizes and writes about the greedy, all-grabbing, all

swallowing nature of the free market and corporate capitalism operating in the name of 

globalization. Bangladesh also is not out of the clutches of corporate globalization. She writes 

against big dam projects in India. All of us know, that, how we, the people of Bangladesh, are 
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sufferers because of dams like Farakka and KaptaL Moreover, let us remember that India is 

planning to build the Tipaimukh dam on the river Borak, which might affect the life of the 

people and the flora and fauna of Bangladesh. She has also written against extra-judicial 

killings. All of us know that, extra-judicial killings have become a regular phenomenon in 

Bangladesh and thus in the name of "crossfire" and "encounter" by the government-led 

organized force named RAB (Rapid Action Battalion). In addition, while criticizing the 

corporate globalization process, she has revealed the all-grabbing and hypocritical nature of 

big energy (oil and gas) corporations and who, in Bangladesh; do not know that Bangladesh 

is a victim of the exploitations of such corporations. So, I find it very essential and crucial in 

our context to translate Arundhati Roy's essays at this point of our history. 

In Bangladesh, access to Arundhati's essays is very limited for the masses. To make her 

essays available to them we need more Bengali translations of her essays. I have found out 

that only her novel The God of Small Things has been translated by Abir Hassan and is 

available in the form of a book. Translations of her essays have also been published in 

various newspapers and magazines by various writers and translators. Among them Faruk 

Wasif and Ahsan Habib are prominent and their translations are published regularly in the 

mainstream daily newspaper named Prothom Alo, but most of the translations are published 

in abridged form. No translation of a collection of her essays has been published yet in the 

form of a book in Bangladesh. So I think there is much space and opportunity to translate her 

essays in Bengali. 

I have chosen to translate three essays of Arundhati Roy for this project. They are "Ahimsa", 

"Come September" and "Confronting Empire". These essays are from her famous book An 

Ordinary Person's Guide to Empire, published in 2003 by Penguin. This book includes 

fourteen essays of her published before in various newspapers and magazines. In her essays, 

she bashes capitalism, corporate globalization and the free market for which millions of 

people around the world are being compelled to think of their life as a burden because of the 

deprivation, poverty, hunger, displacement and genocide (and what not!) they are facing 

every day. 

In "Ahimsa" Arundhati Roy gives an account of how big "development" projects of the 

Indian government (like constructing big dams in Narmada Valley in Madhya Pradesh) are 

displacing people (most of them dalits and adivasis) from their homes, lands and jobs and 
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how the government is responding ruthlessly to the people who are protesting peacefully and 

non-violently against the injustice being done to the people of Madhya Pradesh by the 

government. Roy notes in this essay that, "The world over non-violent resistance movements 

are being crushed and broken."3 This is really a warning for all of us because, as Roy states in 

the next line, "If we do not respect and honour them, by default we privilege those who tum 

to violent means."4 So, we must decide which option we would prefer. This, I think, is 

especially important in Bangladeshi context because, recently we observed the ruthless action 

of the police against a peaceful protest against the government's treaty with some 

transnational corporations to lease our gas blocks in the sea to multinational corporations. It 

is alarming that, our democratically elected government is not giving ear to non-violent 

protest. However, this is not a very new phenomenon in our country because in the past too 

we also experienced similar attitudes from other governments. Anyway, Roy, in this essay, 

says that NBA (Narmada Bachao Andolon), the organization of the people who are protesting 

against big dams, is an outstanding example of non-violent resistance movement. She urges 

people, who claim themselves supporters and activists of peace and non-violence, to go and 

stand beside the displaced people of the Narmada Valley. 

Another essay I have translated is "Come September". It was actually delivered as a lecture in 

Santa Fe, New Mexico on September 18, 2002, and was sponsored by Lannan Foundation. 

The date was just one year and a week after the 9/11 attack on New York's Twin Tower. In 

this essay, she ironically describes the significance of the month named September by writing 

about the horror of 9/11. She sympathizes with the people who lost their nearest and dearest 

persons and she clearly states that "War cannot avenge those who have died."s Then she 

recounts the previous Septembers of twentieth century when the United States had committed 

massive crimes and brutality against humanity in various parts of the world. She criticizes the 

USA for its invasion of various Asian, African and Latin American countries and of 

Afghanistan as well as its conquest of Iraq. She bitterly criticizes its naked, shameless support 

for Israel's relentless policy of genocide over the Palestinian people. She also gives an 

incisive analysis of corporate globalization and its hidden politics and describes the 

inhumanity, injustice, brutality and genocide going on all over the world in the name of 

"globalization". In addition, she points at nationalism as the root cause behind most of the 

genocides of twentieth century and sees it as still giving birth to state terrorism in various 

regions of the world. Most importantly, for us, she states that, "Protecting its control of the 

-
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world's oil is fundamental to US foreign policy."6 Now we are not unaware of the fact that 

the gas reserve of Bangladesh is attracting the greedy eyes of USA and other western 

corporate organizations and how they are trying to impose unequal treaties that go against the 

interest of Bangladeshi people in order to make huge profits by depriving the people of 

Bangladesh from their own natural wealth and taking control of another important natural 

resource gas. So, just like taking control of the oil, imperialist power is also trying to snatch 

away the other natural wealth like gas and coal from weaker countries like Bangladesh. 

Arundhati states, "While ... contacts are being signed ... natural resources are being 

plundered."? Another very important thing she says in this essay, is " ... the free markets 

brazenly protects Western markets and forces developing countries to lift trade barriers, the 

poor are getting poorer and the rich richer."g And, in Bangladesh, if we look through the 

newspapers we would see how Bangladesh, as a developing country, is suffering the crude 

policies of free market that are being imposed by WB, IMF and USA and other western 

countries. 

Another essay I have translated is "Confronting Empire". From the name of the essay, one 

can easily guess that here she is out to reveal the nuts and bolts of imperialism. Here she 

writes that, "Empire has sprouted other subsidiary heads, some dangerous by-products

nationalism, religious bigotry, fascism and of course, terrorism.'>9 And she does not forget to 

mention that, "All these march arm in arm with the project of corporate globalization."10 

Actually, the problem is not with globalization, but with the way the globalization process is 

going on. In the name of globalization, what they are doing is farcical. Roy writes bitterly, 

"After all they have to make sure that it's only money, goods, patents, and services that are 

globalized. Not the free movement of people. Not a respect of human rights. Not international 

treaties on racial discrimination or chemical and nuclear weapons or greenhouse gas 

emissions or climate change or--God forbid-justice."" So this is the real shade and color of 

"globalization". We, who are living in fool's paradise, are just blindly digesting the dazzling 

advertisements produced by the advocates of "globalization". She says that the real name of 
4,' 

corporate globalization is imperialism. In this essay she also gives us directions to resist 

empire as the name of the essay is "Confronting Empire". She proceeds to say that empire 

should now be unmasked, since "its out in the open now"12, she targets the American empire. 

Hence this is the right time for us to wake up from our sleep. As she points out in the essay, 

"Remember this: We be many and they be few. They need us more than we need them.
,,

'3 
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Now I am going to write about my experiences and challenges and other important factors 

regarding my translation. 

Earlier in history, translation was considered as a secondary and mechanical activity. 

Nowadays, this view has changed, and it is now considered to be a much broader activity 

than we think it is. In addition, translation studies is now a discipline in its own right. 

However, still it is a thankless job and the best complement a translator can get for a work of 

translation is something like, "It doesn't look like translation" (!). But, it is a serious and 

creative task and to me the basic thing is to get the joy of doing a work whole-heartedly. By 

the way, one, who wants to translate, has to have a sense of so many things at a time while 

doing translation. The first and foremost thing is to have a clear sense of context of both the 

source and target language since, according to Susan Bassnett, " ... translation is intimately 

tied up with the context in which it is made.'>l4 Now, context is related to various facts such as 

language habits of the particular community, culture, education and many other things. In 

order to understand a particular context a translator has to understand these things. A 

translator must also have a clear knowledge of the formal and structural aspects of the source 

text because he or she has to retain the formal structure of the source text in order to retain 

the spirit of the original. To this end, a translator has to look for formal equivalence of words, 

phrases or idioms of the source texts in his own language. But the problem arises when the 

structures of the target and source languages differ greatly, because in this case it becomes 

difficult for a translator to retain the form of the original text while making his translation 

readable and lucid. In order to do so, he has to look for dynamic equivalence instead of 

formal equivalence. In other words, sometimes a translator has to take liberties. But here 

again, he has to remember the fact that he could not and should not take undue liberties, 

because he has to be faithful to the original text. His job is to translate and not to paraphrase 

or explain. Another important factor, or should I use the word skill, for a translator is to listen 

to the genius of the writer. He must concentrate on the voice, mood or tone or narrative style 

of a writer and try to be as close as possible to the original. But the important thing to 

remember here is that, there is loss and gain in translation and it is not completely possible to 

be hundred percent successful to retain the spirit of the original. At the same time it is not 

completely impossible also. Anyway, successful translation will occur when a translator can 

combine all these "can do" factors that has been described above. 
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I started to do my translation by keeping in my mind all these factors that have been 

described above. First of an, I had to think about the Bangladeshi context and how I could 

make the translation readable and comprehensible for Bengali readers. At the same time, I 

would like to give them a real flavor of Arundhati Roy's writing. In order to get the context I 

had to read some Bengali non·fiction translation as well as original Bengali essays. That 

really helped me a lot in doing my translations. In addition, I also had to get a clear 

knowledge about the oral context. To do so I simply followed the languages of the 

discussions of several seminar, conferences and television talk shows. 

Now, I find Arundhati Roy to be a very passionate writer and a master of rhetoric and it was a 

rea] challenge for me to translate the original tone of her writing. So, at first I tried to feel the 

strength and passion of her writing because if the translator himself does not have a holistic 

idea of the source text then how can he present to his readers a readable translation. So, to 

remain the original spirit of Roy in my translation I always have tried to use strong and 

passionate Bengali equivalent words and phrases as it is the trademark of Roy's writing style. 

However, in doing the translation, most of the time, I tried to translate accurately. In other 

words I tried to be strict to most of the formal aspects of the source text, and make it 

contextually motivated. In other words, my first choice was to find the formal equivalences of 

phrases, sentences and words of the source text. But on occasions when formal equivalence 

was not possible: so then I had to go for dynamic equivalence, or, in other words, use my 

freedom as a translator. For example, in "Come September" Roy has written, "This is a 

canard"lS and in English the word "canard" simply stands for false report or news but to catch 

the force of the phrase I could not simply use the formal equivalence, so here I had to go for 

dynamic equivalence as the reader will find in my translation. 

On other occasions, sometimes I did not get suitable Bengali words that can replace the 

English words I wanted to translate. So in those cases I had to take resort to borrowing 
words. In other words, I had to retain the original English terms in my translation. For 

example, I did not find any useful Bengali equivalence for the word "corporate", so I had to 

retain the word. But sometimes, retained words, such as "daisy cutter", need clarifications 

and in these cases I had to provide notes that explained the meaning of the retained words. 
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I have faced some major problems while translating some phrases and sentences. Sometimes, 

in translating a long and complex sentence I found it difficult to convey a clear sense of the 

sentence and that is why, I sometimes broke a sentence in two or three parts, so that it could 

make clear sense. On other occasions I had to work the other way for the same purpose. 

Nevertheless, while doing these I was concerned and conscious of the fact that the original 

sense and spirit should not be distorted by any means. 

By the way, it is not always enough for a translator to only follow these "can do" factors. 

Sometimes, a translator has to invent new ways and solutions for some unique problems. 

While translating the title of the essay "Come September" I was in a ditch. I thought about 

various options but they did not satisfy me. Then, I have consulted with my supervisor Dr. 
Fakrul Alam and he gave me a unique solution of the problem. He suggested me to hear the 

song "Come September" by Natalie Imbruglia. After talking with him, I returned home and 

downloaded the song "Come September" and translated the title of the essay. 

However, there is loss in translation. On many occasions I failed to catch the pinching and 

satirical force of her writing in my translation instead of my highest effort. To give you a few 

examples, I really could not manage to express the satiric force of such words like 

"sweetheart deals", "fishbowl" and so on and in those occasions I had to simplify the 

meanings that blunted the pinching quality of certain words and phrases. 

Where there is loss, there is gain. On doing the translation, I have learnt many important 

lessons that would be very helpful for me in the long run. At the same time, it gave me the 

pleasure of translating the writings of a writer who is a very important figure, in the present 

world context, and always stands against Imperialism and whose writings give the inspiration 

and moral support for them who fight against imperialism throughout the world. So, in this 

light, I think I have tried to do an important task for Bengali readers, who, like the people of 

other parts of the world, became tired and fed-up with the imperialistic and capitalistic 

exploitation. However, Arundhati is such a genius that, to present the whole of her genius by 

translation, one has to be a genius. I am very much aware about my limitations and of the fact 

that I could not present the whole of the genius of Arundhati Roy to readers. However, I 
would feel greatly delighted if the readers will get even a slight flavor of Roy's writing 

through my translations. 
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�I � ��� m- (ifl�� ��lIC� �) <l1�bli1M��, <f� ifl�� Gl�I<f.iI�' 

�, -olilC\!)iI m-�� ill$fPf�� ifl�� q� lTt � m ifl� �Ma�liI G1"�-xt, 

ifl� lJ:�cv6' iflif,R,ifl �� � � <ilt� MiI'iC'41� � � iff, iflf(; � �'8m -o1i1c\!)?1 

lIC�\SlI ��: ��� �tf� '41btCO'lI?l ii1�I«� CO'ICllC�' i51t9ff.f iflt<f.i � � 

��� � I5IIC"'1lii1�' 

<I�'?liI 9f?I" � � :l1i1<f.ilil � �9I\!)j<f.il?l $f��'Rf � �� � � � GfRf � 

<mfM1 � � ��, � � 15I1C"'1lii1CO'1?1 �, 

ifl� � iflVf <Pt� � <mrc't � D1li1<1IIif, 9IlillIl�M<f.i $fl��\!jl<lllif ifl�� 

�ctc<p :I1<f�?llqsil� 'lI"C� ':I1{,�rs1c<1S �� <Rf 15I:l1�<I � �I � 1ftfJ�t1ifC"t?I' 

:l1i1<f.iI?l :>.IMP'S\!) � � ClT, <lliS§j\!) 1I1�iI �.,t(I:I1CO'1?119MJ � 1S@r�, �, AAIf 

�N>'<lIif" � iflf(; � � � <Pt� �M<f.il$f ifl� I9MJ R"1i'\" � $ffilc<lS 

:I1�ISti1-oj � lTt � I5lICi1<tS � <lliSli)N> '8 IifIHlGH?I T;i!ji � �, 

� � � Pf�- 1ftfJ��, �' �jlli)iI�- �9f?I" � m� 9f@ 

ClT, \5Rf � �'1:11"�ClTf'1t :I1N>J<f.ilil GW<f 0llN>1I1ii11 9IHI<I"Ciiil i119f �, � � \5f�, '&<f 

� �N>�IC:l1i1 � ifl� � '8 :I1N>J<tSICiliI ?lIGTCiiN><tS � � � f(.>Ilc<I � 

�, 

� <P�"C!Pf 9f11i1 � � � illC9f �� � Dm tf�� �� � Dlli1<1I�1cIif?l 

�, lTRff GlllllClif?l lfq�� qBf� ifl'C'1" � �Rlc�c�, \!)1�Ciil iflt<f.i �� �liflrnqs\!jlcqs 

ClifI�IC?lI9f ifl�� � i$fl��\!)I<ll� <p.<jtllli11� G1"��'Rf � � � � � �I 
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�t<P � �N>J4IC�Bl � � � �<f� �ff;' tlf � � � <fCi1l'f1fcf � 

� <fiQ.frn ��j4Hl � <filii � �I 

� 41��1 <Ttm, )fCb�� ��Rl4, �IIRA<p�, � �-lCjlf(jC<p ���, � �� 

� <fCi1 � �1'61c.114: � c:m-I �4i1,�,�� � '¢1ICit1lifii�!iftC<fi � � � 

� � <1l � � �:qMst � �, GJRf �� � -11f(jC<p �� � � 

9fRfC<ft1 \!I� )ft!1IC)f� M'SI"Cqt � �I 

�: 
). �9fM �I�CI&� 1flfJ���1 
�.�� � � � � 151�C\!)'I!I M."'JfIM � � )�� �, �oo� �I �I'll�� � � 

ii'f1fr;rr � �on; �, )�(tn; � IS �ooo � � <filf � � �, lIT � � 

800000 � � <:l1@�T;I,� �<R � � � �I i1"$ir � ,� � �tIl �, 

'6IIM<:lI� IS � �Cf � 1$'f1C1�lij � �(:t1'1!1<1SI�'I!I � <lT� � lIT � �) 
��. � Qf '6IIC'''iIi1il � � i1"$ir � '6IICilifli1C1 <IT r£A. � � I �� � lIT, i1"$ir � 
�I'!I(M � � �g ���, � IS �� IS� m �I � � � )�)� f<pg 

�. � <lTfif i1"$ir ,� 9fRt<lSfW1'5 �on; � <ftc� �I �n; � �( � � � �<1f.i1T; �) 

� Hf1f�<lj lJI'!I" � ��� � � C:t1l) � � <P'!IT �I �n; � � )-1n; � IS (tooo- �ooo 

'6IIM<lI� �� � � � �Cf ott <ISm �IMiSIRt\b: http://www.narmada.org 

8. i1"$ir ,� '6Ilc'!I<lSff; � <lTflfl�� � )��n; � � IS -1000 � �\bj"�IC<I � �I 

9f�I"I5IC<1 'lff\b" �lTf 'i5l'Im ��Itij" � � � '6II$'fHI� '!Inr �IMiSIRt�g <http://www.narmada.org> 

(t.� <lTfif �1�C\b'!l � C;q:t1'll<lSI� � Hfif�<qj(ii'f1fr;rr'� �1�Q§I�Ci1<1S�<IS <filf lit 800 �� 
PIw� �� � �<R �(t,ooo � �1"lllC<IS <l1@�.HlI� � �I MiSIRt\b: http://v\fWw.narmada.org 
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lb. � 'iS� � �o fj'; <IVi <ffi:tf'if � <f1''4fi';!. �P1'11."'SI'II � � I!I � 

� ).1,. � $ 1!I�(�'IIi!!5I"1� �� I!I�� � i5f� 'SIlit�IQii) � 9fH151C1iil � ��, 

I!I�� 'f!� � I!I� 9fIR' Ji'Slq'SlI�'S � �I I!I� ��, I!I� �� CfiiIlI!I�� � 

I!Il� C1�lml ����, �� 1!Ifj';� 1!I���o,oool!l� � �1i'lC. � 

� I!I�� � � � emf �I01'S1C<p f.rg""f � � <RCCf1 I!I�, � � � � )o"if'lf 

� � �"Wi I!Il � � �I �: http://www.narmada.org 

'l..�'iS� "1Ht<P��I!I�<IVi<i1T�, ����"�R��ql<ijW\5�1 

M<iIHl16: http://www.narmada.org 

IT.� ifiU�: http://W\>;w.narmada.Q!:g 

�.lfl{f� � � Pr� <lCC1�C1"l, "RWr � <i1T� f.il"S11C't'll � I!I�� C!ift; <i1T� � 'PfC"IIi" I m 

9f'Slq�C� KiR '\5l'SI" � �I � <i1T� � � � 'If'f-�(lffil f'r��I'I� �IMql� 'S �) 

"1.Cf�JiQii'Sl'e � MC��"l1 m "1M�'� KiR I!I� Ji'Sl4\IC'Sl'Sl i5f'1Bl:'I�I'!l � �I M<iIHt� �g 

"It Is a Serious Situation", Interview with Medha Patkar. The Hindu, Volume-21, Issue-OJ, January 03-16,2004. and 

NBA Press Release, May 14,2003 and June 13,2002 at< httQ;!iwww.narmada.org> 
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� � �? � �� � �� ����, �� 1St��I-J:C�� � � �� ��Pl� 

�C)j� Q$f�C�? 

� �1�IC'1� �IC�lb�l� f<l<rn" ��� W�, C)jC�� �1);j1C'1� �� � ��9f1f �'f 
� � �, �$f � <fSIC�� -rn � � � �'&�Ic! � � ��C�C�, �� 

� ��jl�j � 1St��I,,!C�� �'8 � �,<M� � \!j� � ��� � � "<fS@ 

�1)jC��1 ���C)j� �������C�I�t�9f� � \SC'$i$f�1 �\!PI�I� 'IStiIT�1 �� 

�� ���P1<fS � � � 'IStiIT, �1A'fBf bl'1�C<fS �� � <fS��I� 'lStiITi )j�CbC� 

'OQdlfb� �<f� � l�f<I<fS �9f't@ �'&� Ic!� �� � "iSfiIT tiT: � � , t�l�� I 
\S�M-t � �, fbMC�, ��'\� � ��� W�, Q$f�IC�� ffitcxt Pf,�,\!j � 

�"<fSf(; )j1��<fS � �� )j1�'OI'1� �IC�C"1If� �'1�lfflt<fS'OI� �<flfb\§ )j�<fSI�C<fS �� 
"<fS@1 '� �� � � � � � �$f � � � � \!j<pff; � <fSfil\S�'2 � 

� �� �� �� '1lrn\Q���I� is'MJ'', �C���� � ��, �I�� fi � 

�, r:�P1C\5oU ��C�� �1);jC�� i$fl�� �� t;9fC'1i11 

� � QjPlC\5oU �IC�C"t1� ��C'1� 9ff'8m 'lfrn r::!jPlC\5oU �1)jIC'1� �'O}�C� I � 
� i$f1�C� 9j1���I, � � '{-{ � �C�� IfIf* � �I���JI <fSC���� I ��� � 
� �IIStC��� �1,,!�C<fS���1 ��c4�����1 �1�1��C'l!f'I�IC\5 

DCG1��1 �16iC\!P <fS�C)jC�"t-l� '8 �wmr��1 ���C'1� ���� 

� �� '8 ��jl�} Fr"1I�I�� �'1<fS��)j��1 � �� � ��C��'S � � 

� � �- �$:O�IC�� '1�i$fI� � ��, M�fil�'OIC� �9fti5t, �lb�<fS1 r$� \!j<f� 

M��������ml 

���lY � MI(O&� ClStiiIC�� f91�IC"tt<P r$� �, �OOO � � )j�<fSI� � � 

C'tl� �� � "<fS@1 �� � Pf,�,�-� � � � � 

9fMT9flfi't Ci$f�I�� f91c�IC,,* �I�c� � 9j��� f<I<!II�� �'f tiT � )j�<fSI�� � 
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��i ;�� �J���i���f i;i"� 
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10' � E'i � i i. E i � � 8. � t:; t w. W. i_ �f 1a'£&�;;�jl 
�. & � i � ! f q) i � � � ,! i J Ii IV � t .f.� ji 
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,if iiiJ !1;�l*iii�1 fii�! 
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<f5�C� � '6l1\fr� 9frn <rnf tcK5" � 1I\!i � 'Clf � �1'8tIC�'Sl ���., � �� 
� � � � �C��", � '6liil� �, ��lii"1� �, �, �, 

ql�;,:sG1, 9fif.f, �<R � � � lim � �, lim �� �,lim '6l1<f5WCt '8� � 

'8�? �� � � � � -rn, '6l1G1i�IC4, � �JtGf1l<f5 f1l\Sfijf�lc� tMllh'Ulil �cR 

� <rn (fi:C�IAlrr, �1)j1f4iCi!) � �� � \51<f5iil�) � � JjJceM� 

9ft'81l1 �I \S�ill)� \!)�conlr �� �I � � �}I�I<f5I'Sl �I �, � � � 

��I'6lI�I01���m���,� -rnl 

�1(f�'8 ��� �� �� �ct '6l'i�ilill ���:� �'A" ��� ��, '6l1�q01� NI'eC<f5 

Wc� emf, ifWrt ��<f$I� f"ilsfi1R5Cil� �� �<f4i; �9fct TSftRr <rnf, <l1 � ���'\ �'A" 

qjlilC�I� Cill�ilHI:>:> �1�lqlfi:<f5�I, <l1 � <f$��G1 �� � �11!l1'8tJ, � ifi1m� �� 

� �'A" )jl�RI<f5 ql��� ���JlC<f5 � <rnfl 

qJI"'lPt� C\fl�ill �9frn" '8t1�ilqll�kl1� �d'N> �C��, '� '8til�tcRf � �<f4i; i$fl�� 

'6llql��CG1'Sl" I (� �, <fS� 'Pf iff � �11!l1'8tJ � � ti$ii�Ci31 '8t1�� '6llqt)j�G1 � 

� '8 M � C�'eICq � � � �1<f5'SlI�1 � 0if\S1lI-tif'81l1 emf) I � CilI�iil'Sl � 

� � iffPcr � � � � � qjlG1ClPl'Sl qCG1�G1 g 

f1IiP1f(;c"'l'l1 � �<tI�C5t'?l �-� MC<t b"'l I � � � 
� m-e � 1lJ<Iin • • •  'etI�"l<lI5t, � � � <It �, � � 

�9f, � � � � �, � �- �, '5M�jC\!>� \5lMm, 

<I\6�IC"l <.!I� � � �'\ooooo � �-��� I!lq� 

��� �� � � '.r1>5l'?l'5IC<I ��I 

� �G1I�CiI �11!l1i$fjql� 1t� RlfM" TSftRr <rnf 'Clf <f5Rf �C�Ii$fifl�\!)1 �.§}'Sl \5IRf <f5Rf -rnl 

�9f �G1I�� iff � � �'ej\!)I'&� qjq� � emf I f"ilsfi1R5ii '8 � � 

� �II!lIC'8tJ'Sl � <l1'Slft "'P111t't �, �� W�'<f$ �'81l1 �'A" 'Sl'&�l� ��I \S'eC�l: 

q��ICil� �� � '6l1�19fIN><f$ �R� �lilfbCill'Sl � �� §IN>C'Sl�1 
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�9fl'5 �, ��qIC:J1<s:11 � �� <rtJf � �9jlff; �I �, \!I� ql�C� i5f\lmf 9fC1iIf 

\!IUt "iMi �, m � �1�Ci1<s:1 �<liii.ll\lli � T>iiN 9fmrin1 � \!it � 

� tlf, � �I$i<s:llc!<s:I �'S � � �I 
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tT<Pt: 

). �$ � mm- "Come September" � qt�G1fT �I AA )b-� ��, �oo�- � �i&'Illc!'Il � 
C��'4'BI � �-t\5 liJ1i11if �1�''<5-1C"'1'1l '5I1l4S1C"'1 \.!I� � � �I )b-� ��, �oo� � � 
'Rl � �ct \.!I"Il" � \.!I<fi 'lf� � M��i4C41f � �mc1f � � ((1l4iiflt& 'lf�� �I � 
� � �I � fiI1C'1lI"lIl4t&lI qt(i1T '5I'\r'''t1'''11 � � � l:l4d'�lM�I'!1 � " Come 

September" � � �, 
�. � �()���- ) � fitPI'f :>!l41tiiflb4', �� 'S �I 
'0. � � �: John Pomfret, 'Chinese Working Overtime To Sew US Flags', Washington Post, 20 
September,200 1 

8 .  � � � 'lf�� \.!I� �I '5I1�Hl4SllI � iiF)""IIC:>!'!11 \.!I� � � �I � � 
'jJM � \.!I� � � � ��1 

(t. l;f4' �()�'O) � �  �91.,:1If3t4S1 � � � �9f"iJPf: � � � 'S pqijlC'S1b1 

�. � \5lt�()�'O�- �00�) � � � 'S �I 
'\. '5IlfiR';Rf � \.!I<Rf; � iiI1T �, � � 'S "C1fTi'f � \5IlfiR';l� �:>!iifIDBI � ��1"f 
� � �I 

b-. � �- � \5I�q!f\b \.!Il � 9f1i <rn1if1 )� � �I 
�. � �/)) \.!I"Il" 'Iflilf ) 'lf� � '5I�'lfi� �'e"'!1lc! � � 4Sliifbl'i1liif � � � � \.!I<f� � 
AA t!ll"'C'H'It4' � (Come September) 9f1i � �I 

)0.  9l1'!1l4I"1pq4S � � � � i :>!;qbl� l411t1\!Jj4S 'S � �I \.!I<Rf; � � v:mn )(tooo 
� pqNI'!14S �ct � �I 
)). )�)'\ � � '1'!14SIC'i1'!1 'OI1ij0IM<I$'5IQ1 ;qJliifC�I'!1 t'il1�i1I'!1 � \5I�--r � �� � 'Rl �g "His 
Majesty's government view with favour the establishment in Palestine of a national home for the Jewish 
people, and will use their best endeavors to facilitate the achievement of this object, it being clearly 
understood that nothing shall be done which may prejudice the civil and religious rights of existing non
Jewish communities in Palestine, or the rights and political status enjoyed by Jews in any other country ". 

)�. � � 'S �-� 'OII�I� � 'Stlf\b�flre'!1 ,� 1l5I1;q1'l�fill q"�lt"I � � � � 
\.!I� qt � � � � � t4'R 'Il'ofC-51l4W �, Mt'StC"T'!1 �� � �, � � �1 

)'0. '�o �"Il" � � <fm!; �  �"Il" �I 
) 8 .  � � � f{;iit&C"'I'!1 ff� �1 

)(t. � '!11l4'1'�"5()�'O�- ) � �i&'!11c!'!1 � � �(�00)-�00�) 1 

)�. "lilT � <!l� lifJT <fitt�" * � <fiffiJif � <!l� q� �I f<Il;",>tll � � 1!fif � 
� �  �;q1'111l 1!l� '>\�I,.,It>"l11 
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Confronting Empire (Arundhati Roy) 

�t�<2LQlJmi1l 

GlI)OfICCf.I 'f.qs�loq Jiil\illCiSfHl DllCf.lIMG11 � �? '  'Df � � <rG1i � I �  Ul1;r � � 

UI� �I UI � � � � � � �I 

:I1I\i1ICiSfJ'i1 DlICf.lIMG1f � � <tG1<tI'i1 9JPf Gll)OflO1'i1C<ti :I1I\i1IC'SU'i1 � � � �C�liSf� I UI� 

� � � �'@i'StI! Jii'StCf.lI'St (UI<f� � �� �9f� �), M�<tJI�<fti, �,UI�,UI", Ff1 

<ufitiSfJ ')j"��, UI<f� <tt(IStIN>Cf.I <ftiC�tiiT? � \!)J UI� trmf� t<ffir�? 

� oo-f, :I11\i1ICIStl'St � m� �f$c��, UI� � ��� �-�� iSfl-6l��I<tllii , 

54�\li'bl, �jlPt<t11ii UI<f� � :I1t!lI:l1<tllii I UI� � � <ftiC� � � � � 

9f'<t l)Ci1 1  

UI� � iSWf <@rl �-� � �� <t�lfIC� <ftiC� R11�� � �CiH�I� 

GI<t�I� �I UI� �oo C<tiT1S' iSfii'l� ''<ITiSfRf' UI'${ Ff1 '<I1fiTiSfJ ')j"�'(m �� � � 

• <fSCif 'CIii"�m �I <ftiC9f1rul�� UI<f� c<t:l1'StCf.llilCf.l'Stct �1'St-6l� :I1'StCf.lI'i1 UI<f� l5lfi,iSfl� � 

� � � �I 

Ul1;r � Cf.IICf.I\§I�� (ij9frn i{lf m, ��, � �, MMC�I� �-� �1'i1C� Ulii'St�'St� 

� � Cf.IC'StC��, � � � GI<tCf.lI�IC)Of1 <R� <tt(IStIN>Cf.lCIii'St � � 

<fiC'StC�ii'l, � 9flfir, �Il?,, ?;\§ii", �, �, �, � UI<f� cbMC�Ie;tIC�ICi� 

c<tJii'St<fSlil<fi'Stct "6'fi1-� :I1<fiCG1l: � "fir� C:I1<f<ti ')j"�� (GffifUl')j"i!I')j")� i!I� � � �� 

<IT UI� �9fiJ, �9fiJ � i$f1G1�'bI<tlq) ')j"�'q <IT � � �'j;G11'St i!I<f� � � 

��"1T <fSCif I 



· . � . .... ---� 

OQ 
("/') 
= t'd ..c: .� � i � � i  I I  ! � � t � i ! t i t  � l i J J , i � l � � i � i 9 t i ! j i 

0 
J J  f l � l t �  � ; i ! � 

( i  � i i � �· I � i r; : � t 
� � � - � i �. I o ! 1>;  i :  

9 I I ' - i I f W ,  � 
� i ! i � o f: � � i � ! � � t  

� o f : � � i t :  �. 1. . i � � � r; i 1  : 1 ;  i i i  w i ! l t l  i i i f f  t '  of � � � � � l i ' ·/ � i l � J � I � i � � 0 I � !  ,IP. - f �. � 
i � f l �  i � � i ! i l i : $  ; l r; i j  

-=' 



-- -

� (� � � f � . � � 
.2 J I  � f '" tw 
� i i i f. � · l f 

� i i t i � � 
f � f � ' i i i 
jj i l � jj � _ � i � ; i. � i W i 
., I . � � ( � � i � I � � � ,i �  
t � - � If � �.f 

� f � : i � ! i 

� r i � � � � �  ;. � � w � f f J  
t t � f �- l f � 
i � i 

i � J i � l l i t t i � 1 1  

h ; • $ • gp t 7 )' 2 "  J ... * iii ir ;� 

� � i � � � � � � 
� � � � � ! � � � i � I � � � � y i 

1 : i i � ! I I ! 
� � j � �  � � .  ... 

� �. I l � � t �  
l W � � jj � � � I 
i i 1P if � � � If 10< 

� r i ! i i � : � 
j {I!> 

� 

.. 'f:O t f � i "ij � � �  � � �  � i 't � � lf i  
• !l � ., ., � � � � � \ � � t � l �  

i � ! ! i ! i l i �  
� � � f � I � � � 

� f; if � � �  
� l i i i  l i � ! i 



Raihan 40 

� ��(ft ?l1�I�M<p <n 9j1?l�Ii1M<P � � �'1�\S1Sf � � (ft lSfiil<qll{ 9jf.a<q�i1 

�- � "ift  �- iffi1r MbIC'd'd �� \:ij1�iSfl�<p §:Ma��'�� -.rol 

� Jll5tift-Jl�tift �-� �'�IISfJ I JI� � f1rifl 'i�if, "��I?l JI� � 

�'f, cm9j<p�C'd �� JI� � "lffiU Ptqtl� � � JI<f� "lffiU � PtqtlC(j'd 

� ti5M" � � 'Il1:� 1 

\:ij'C'd<PfG � � 15I1�1"1'd � JI<f� \:ij1�101'd "f" JI� 't��c<fS � � �I 

�1�Ciil, � � \5fC<f �IIiIII$f}C4 �� �I 

� f.ror � 'ff \!I� �9f � "iftl \:ij1�01'd ��'1.4f � � �I JI'd" 'Il1:�, 

\:ij1�IO'f?l, 1ijJIIUi1 '6IJIC�ffi<pIC�� � � <qM��IC�, \:ij1�1"1'd �, c<fS11)1<q1�1 1� ?;� 

'6I1'd''tl:� �cjMcal� � ��I'\ C�Ci1IlfC�iillC\!i, � � � \:ij<q�Ii1 � 

�, �'&'dll �'d<l)IC'd'd �c<f116 � �'8 1 JI� � � JI� \:ijICiSlFGi1I'd �� 

�, � �,JI"if,JI� \!I'd" '�ISfCO'lj ���9f �� �m JI"<I$ � JI'd" �9f r<I'c<fS 

� \5fC<f � IISfICO'lI'd tblr � I 

�H1C\!i �� � Fmn� \5fIC"'tliili1 t<f�<Hi1 � JI<f� � ¥JIPt<lI"f Fmn� JI� 

�N>j41'd 'dIGl�f.qs W �:J1IC<l '6IIM'i� � �I 

<pC� �1�CO'I'd I)I'+ffi4J'1,'f �-Jl�, '<I<P,ijiil�, '8�I��)O, � \:ij1'(51'd�i1» ��<q�� 

� � m�, I5IBf JI� �1' 

JI<f� JI� \:ij<l-tJ( �1f$rCG'1'd <!U9fmf '6I1�IC"f'd ��1ijC� �- ��<q�C'd'd �Pt054; 7;4 

�, * JI� � 7;41' 
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"C.'S1T9fif �f\§t�Jl1 �I "C.'S1T9fif, Mc-1q� I!l� � 1Sfii1�1Cii1� �I m I!l� \'&�Ic!� 

"C.'S1T9jill{l�I� IN>�ll1� I!l� l:��ll1, I!l�� I!l� �f\§�ll1 �� �I �I<JI�I'&� 

GlICi1II)ii1I� �I 

GlIISfC<fi, � � � � 111 l:�IC<fi� M�CtiI � ��9f � iSfiIT <lJ<l�� � 

� m mn, \!l� � l1<lCI)C{l � �l1j<fi� � � � �� llfiffiC{l � qJt� 

\I$ii� I! l1�<fiI�� � �NJd'N51 

C1�\!)1!\ � :lI�I"T·1'� � � 1Sfii1�1ii1c<P � � � � ..m, GI<l"'1Jl:, � 
l1�<fiI�� I!l� � '1C�ICii11 � I  I!l� � GlIC:lIffi<fiIC\!), �� � l1<lCI)C{l � \5fC'iT 

� r  

<fi�I�l: � � ttr, � C�Cl1ii1 \!l� � C1�·lIl1<fi, I!l� � (� f.I�j\!):lI 

<ll�l<llf\$�"Ci1T � \,&�IJ '8 afi; �  l1�<fiI�� � m jf�� �'{l�G1)1 C<lS1'i{ � 
� ttr, � � ��I"'�I GI"Cif<P �  � I  

m �1�'G1, �.u fif1 GI"Cif<P � 'SR<f � 9j1�C\!)1 I!l� � Pfg � �I 

l1N>J<fiI� �, � C�Cl1Cii1� � Cl1" GI"Cif<P GI"Cif<P WI" �9j"TISfii1<fi I 

�, � CQjIl�& � � <l��I� � iSfiIT f<fi \bII:lIIC"T� � � �9fil � �ct 
..m? 

I!ll;r 9jffil)IC�� tmf'8 WI" � ttr, � � � qJt9fro?,f � "f'f  lfI! �, C<lS1'i{ 

�- W� C�IIII.I iff <mf- I!l�� \bI1<aiSf'IN5<fi 1Sfii1:l1\!)c<P 1qtl!{M �I 
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!I� � P'141C�H1 \5I�lllCi1 � � 19-� t.s\SI<1C�� � �\Si�1� �I �- 9j�"1-f<f.iC"1� 

� � 4�IC�1 �\Si�I� ��41�� \!I� �, �jl.l� � \5IiDll"1� � � 
51lfjl!t1N>4 � �I \!1m GlC�'$t;1 tt�� � "1�\SfI� C�14� NMi � �  � 

m � ��C'6'�  "�,, � � 9fro:f � � \SflN>��� �� m � 9fmf1 

�, � � \5If\5�Ni IS �GG1<1 m, ��IC4� M�Cq\ � � �� �I 

� \5I1�1C"1� 1!N>-1WC\5 "ftil � 9f1f$, � \5Il�lc"1� �N>�I� � � � �I 

� \5IM�I� \Sf��� � � I5IMC{ll � �, ll\5ip� iff � \5l 41�*1T;1 � �� 

�I 

� � � IS l;fif �-\!ICf� � �\!lC"1� � t.sC'ilII5� � �-ell", � '4T� 

� ��jI41�, � m �C{lI<;141�, \!ICf� '4T9j�C�If6� �9f11mf t<mfT f.rcIJf�1 � 

t'1\51>tC&I�C4 � G1ipJl� � ���I\lll � �I \5[iij �, � \!fRflS �M�� 

�M{l� 19-9frn m \5I1�C� � �<;f\5 'STCCf \!I� �"CPf'Ct � 4�<11� � I 

� � � CfCii, "� � \5I1�1C"1� �, � �t!iI�C"1� �" ; �, � � 

11Rf, "iff, �" I � � \!1m \SfIMC{l � � ell", f.f1<11�� � "1�41� � \!I� 

r(T� � � \!ICf� � C1lltlIC"1� � � ell" � \!I� � � �I 

�1�lt"1� �� �� �llll\SfJ<11C"1� � �� illr, <Rf� \!I"C<f.i l>Tt� �IS � I  \!I"C<f.i 

l� �C{lI\Sf!1l� I5If9tCiST� � � � I \!I"C<f.i � C"1"ISlrtl \!I"C<f.i 19-� � I  15I1�IC"1� fiCfP;f 
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rn, � m, =>il� m, �� m, � m, � m, �!Of M\�N)I 

rn-I.!l<f� �11I1O'f<s:l McstO'f<s:l <P'I<Ii Mcst<s:lll: � 9fnmf � m l � � <p� �11IICl1<s:l 

� � <mr � 4<s:lICilI � �� � � <P'I<Ii1 

�� R� ��� � �  � \5t � � 9fC1J �� � <mr � �� � �

� � �, � � � l:N>�)j, � �, � �, � GlMoqltl'-!>l<s:l Iffil'ft l  

� �: � ��� 'C<ffit I.!l<f� � � I '-!>\O'f<s:l(o'$ �11I1O'f<s:l � err '1<s:l41<s:l � �  

11IIC'1<s:lc'$ � 'i5/ttm � '1<s:l41<s:l 1 

0!1,,�1� �q, �oo�- I!l \!Il�qj� mlf I!ll � i9lfetCiif<sl r9fl'Clft I!l� '5m � C�I<slICi\I � 
� � � � � �I 
� I!l� �� � I!l� � � � �, � � � � � �I!l"if� I!l� 

if � � �1f.I�� 'Rw\ � � '5 c�['SflC�I�t � �I�oo) � � 'QiJI$\!) � 
. 1!l'Sl" � � flf\!iCit"lO'l R"'jiif" � � O!IM�If\!i � �, lft � "I!l� ���" 
;if �,l!Il oetIM�If\!i� � � 1!I'Sl" '54Jl"f(Sff;� � .. � '54JI&l<sll1il"'5 � �I I!l� � I!Il 
� 1l1f.f.1 �1S"'itltli$l �f\b�� l1;qbl�C� � O1'�BII�� �� I!l� �I I!l� � � "I!l�" 
� � � �'1 �1 
mJm "rn� � 'l1"��($,I!l'l1",I!l'l1") �"'l�<llliil � � � I!lqsffl' �IPI<l1ifl 'l1"��, lft )��(t 

tiJ 1!I'Sl" � �� <rofl l� � -.wmr � "i5l"'mr I!l� � �I �1�1:5)� Olliifl<ll� "I1if �9fif 
� � � � � �'1flf, I!lif t<f' '541"1�I� I!l"if� '&� �oo� � 'l1"�. � f<mrrtfi 1ifl1fl 
� ,,�,. tmr!f � I!ll: 'l1"�� � � I 1!l'Sl" � � "GJt"Cm Wf' 'l1"�� 

'1!l�(f<rcJ� �) '5 �� "I1if #.lBff � � '&� � � Mc�ft<i1 1 I!l � M<ilm� � 
�g Arundhati Roy, 2002, "Democracy:Who Is She When She's at Home?" The Algebra o/infinite justice, 
�nguin Books, New Delhi. 

�oo� � �HIC\b'Sl '&� 'l1"�. � � � I!lqsffl' '1m4� 1ifl1fl '5 'f�1 �iifi\ll'101'S1 lSiR
if, � '5 �iSSiC\!)'SI �� � � � � '&� �-�� � '5 ef"1ll1Cil'Sl � � fiRr<I 
�I '&� "\!)� � tmr!f CilIlliilw I!ll � � f!c;q5'J� � '6/N;�\!) � �I I!l � 
� � �g Arundhati Roy, 2002, "Democracy:Who Is She When She's at Home?" The Algebra 0/ 
finite justice, Penguin Books, New Delhi. 

M'II�PI·'lI�It4 tff\!ft- � f.t416Cil'5 tmr!f � � � I  M<ilm\!) �g Edward Luce, 'Gujarat 
'in Likely to Embolden Hindu Right', Financial Times(London), 1 6  December,2002. 

-
. 
I 



Raihan 45 

�. <lMN,,�Bf C<f.llbl<lhll� � C<I'1'l1<f.1lm<f.l'llC;;'lI Pt'dhIC(3'l1 � � � � � � �q� � 
'OIIC�rn<f.l1il "1<f� '<f.I16Iiill�!C"l: �9fmn; f.f11�C'iCQ � � d �(�oo� � � � � 
f.mFr <I�i$fIfi6<f.1 �� � � f.Rltr>'BI � m urn) I M'(8IHNi& Oscar Olivera, 'The War Over 
Water in Cochabamba, Bolivia', 'Services for All?' trans. Florencia Belvedere, presented at Municipal 
Services Project (MSP) Conference, South Africa, 1 5-18 May 
2002.<http://qsilver.queensu.cal�mspadminlpages/Conferences/Services/Olivera.htm> 

Cl. � 'OI1�<t'i:��oo� � w � �� � 'OIIC'1�C".!if1 UCi1Ci!iiBI � C<l'1'l1<f.1I�<f.I'lIC'1<lI 
Pt'dhIC'$'lI � � �l:f 'OIlc..,I'1;; � �I �g Tom Lewis, 'Contagion in Latin America', 
International Socialist Review, Issue 24, July-August 2000. 
IT. � .R � � I 
�. C<I<f.Itt;'1 �� �lT�lT 'JitCij" � �q� �'@i'lllrl'll � �37M�lrn� �I �fiitm. '011 Cilrn <f.I1 , 
�9f 'S � iI�01"'1'1,c:i:'I1 � � �� � � �Cf � �1 
�o. �'lItrl'll � � tt;M<f.Ifil'@HC<f.I"t'i � lfl �oo� 'JitCij" '''''@MNI � �I 
� � .  � 'OINSI'!1'1"l �� � Q1i) � �Jl<f.11'@flf;� � � �I m � .. �� C<f.IOI1t$lrn" 
r;\5 �1i) � � � � �'Slmf �1i) � � � � lfl �1i) �� � � � � 1 

, 



Raihan 46 

Works Cited 

1 .  Arundhati Roy. "Ten Years On . . .  : In Conversation With Shoma Chaudhury, March2008," The 
Shape of the Beast, 2008, Penguin Books, India. 

2. Arundhati Roy, "Come September," An Ordinary Person 's Guide to Empire, 2005, Penguin 
Books, India. 

3. Arundhati Roy, "Ahimsa," An Ordinary Person 's Guide to Empire, 2005, Penguin Books, India. 

4. Arundhati Roy, "Confronting Empire," An Ordinary Person 's Guide to Empire, 2005, Penguin 
Books, India. 

5 .  Susan Bassnett, Translation Studies, 2002, Routledge, London. 

6. http://en.wikipedia.org/wiki/ArundhattRoy 

7.<ahref-:::''http://biographyJrank.org/pages/4698/Roy-Arundhati.html''>ArundhatiRoy 
Biography</a> 

i 

r 


